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Mir gefällt der Regen. Ich mag ihn, egal in welcher Jahreszeit. Was ich an ihm sehe und was 
er in meiner Erinnerung hinterlässt bleiben für immer schön.  
 
                                                                                                              LIU Zhanqiu, Regen in vier Jahreszeiten 
 
I am fond of rain. No matter in which season the rain falls, it pleases me. What it impresses 
me and leaves in my memory is always something beautiful. 
 
                                                                                                                      LIU Zhanqiu, Rain in four seasons 

我喜欢雨，无论什么季节的雨，我都喜欢。她给我的形象和记忆永远是美的。 
 

刘湛秋，雨的四季 
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